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ENGLISH

The worktop is made of solid wood, which
has a moisture content of 8-10%. This is
the correct moisture content for worktops
that will be used in settings with normal
temperature and humidity levels. Because
wood is a living material that expands and
contracts according to the surrounding
humidity levels, wood worktops may, in rare
cases, bow somewhat. This can usually be
avoided by following the instructions for
installation and care below.

Before installation, store the worktop in a
room with normal temperature and humidity
levels. Do not place the worktop against a
warm radiator, or lay it on a cold floor.

The worktop is pre-treated at the factory
with one coat of wood treatment oil. After
installation, sand the worktop following the
direction of the grain. Prepare the worktop
first by polishing the wood surfaces with
fine sandpaper or Scotch-Brite™. Wipe
away all sawdust with a dry cloth. Use a
brush or cloth to apply BEHANDLA wood
treatment oil in a thin, even coat. Allow the
oil to absorb into the wood for 15 minutes.
Use a soft cloth to wipe away any surplus
oil. Allow the surface to dry. Repeat the
treatment three times, allowing a day or

so between treatments for the oil to dry.
Polish the surface lightly after the first
treatment, using a fine sandpaper. When
the surface has dried thoroughly after the
three treatments, polish the worktop using a
coarse paper or cardboard to get a smooth
surface. To ensure the worktop retains its
hardwearing surface for many years, treat it
with BEHANDLA wood treatment oil once a
year or as needed. Areas where the worktop
may dry out, such as around the sink and
hob, should be treated often.

Scratches and small blemishes can be
treated with fine sandpaper on a sanding
block. Always sand in the direction of the
grain. For daily cleaning, use ordinary
washing-up detergent, soap or water. Never
use chemicals to clean the worktop.

Worktops that are installed above a
dishwasher, washing machine or oven
should be protected on the underside with
FIXA diffusion barrier.

IMPORTANT!

Wash used brushes and soak used cloths
in water and place them in a sealed

bag to eliminate all risk of spontaneous
combustion.



DEUTSCH

Die Arbeitsplatte besteht aus Massivholz,
das 8-10% Feuchtigkeit enthalt. Dies

ist der korrekte Feuchtigkeitswert flr
Arbeitsplatten, die in R&umen mit normaler
Temperatur und Luftfeuchtigkeit eingesetzt
werden. Da es sich hierbei um ein
Naturprodukt handelt, das sich wechselnden
Feuchtigkeitswerten angleicht, kann es sich
moglicherweise etwas werfen. Dem kann
man in den meisten Fallen durch Befolgung
der unten stehenden Montage- und
Pflegeanleitung entgegenwirken.

Unmontierte Arbeitsplatten sollten bei
normaler Raumtemperatur und bei normaler
Luftfeuchtigkeit gelagert werden. Die Platten
nicht an warme Heizkdrper lehnen oder sie
auf kalte FuBbdden legen.

Die Arbeitsplatte wurde nach der
Herstellung 1x mit Holzdl behandelt. Nach
der Montage bitte parallel zur Holzmaserung
anschleifen. Holzoberflache mit feinem
Sandpapier oder der rauen Seite eines
Putzschwamms abschleifen. Schleifstaub mit
einem trockenen Tuch abwischen. Danach
BEHANDLA Holzdl gleichm&Big mit Pinsel
oder Lappen als diinnen Film auftragen.
Das Ol ca. 15 Minuten einziehen lassen.
Uberschiissiges Ol mit einem weichen Tuch
abwischen. Dann die Oberflache trocknen
lassen. Den Vorgang in den nachsten

Tagen dreimal wiederholen. Oberflache
nach der ersten Behandlung mit feinem
Schleifpapier anrauen. Wenn die Oberflache
nach der dritten Behandlung getrocknet

ist, die Platte zur Erzielung einer glatten
Oberflache mit einem groberen Papier oder
einem Stick Karton bearbeiten. Um die
Strapazierfahigkeit der Platte Uber viele
Jahre hinweg zu erhalten, sollte sie jahrlich
jeweils bei Bedarf mit BEHANDLA Holzol
gepflegt werden. Die Flachen um Spile und
Herd, wo das Holz schneller austrocknet,
haufiger behandeln.

Kratzer oder kleinere Beschadigungen
lassen sich mit feinem Schleifpapier und
einem Schleifblock entfernen. Immer in
Richtung der Maserung schleifen. Fir die
tagliche Reinigung Fliissigseife oder Wasser
verwenden. Keinesfalls Chemikalien zur
Reinigung der Platte benutzen.

Arbeitsplatten, die tGber Backofen,
Waschmaschinen oder Geschirrspulern
montiert werden, auf der Unterseite mit
FIXA Dampfschutz schitzen.

WICHTIG!

Benutzte Pinsel unter Wasser auswaschen,
Verwendete Lappen mit Wasser tranken,
in einen Beutel geben und verschlieBen,
um das Risiko von Selbstentziindung
auszuschlieBen.



FRANCAIS

Le plan de travail est en bois massif, avec
un taux d’humidité de 8 a 10 %. Soit

un taux d’humidité approprié pour une
utilisation dans un local présentant des
niveaux de température et d’humidité
normaux. Etant donné que le bois massif
est un matériau vivant qui se dilate et se
contracte en fonction de I’humidité de la
piéce, ce plan de travail peut, dans de trés
rares cas, gauchir légerement. Vous pouvez
éviter ce phénomene en respectant les
instructions de montage et d’entretien ci-
dessous.

Avant installation, le plan de travail doit étre
stocké dans une piéce avec des niveaux de
température et d’humidité normaux. Ne pas
placer le plan de travail contre un radiateur
chaud et ne pas le coucher sur un sol froid.

Le plan de travail a recu en usine une
premiére couche de traitement de protection
du bois a base d’huile. Aprés le montage,
poncez le bois dans le sens de la longueur
des fibres. Commencez par préparer le plan
de travail en polissant la surface avec du
papier de verre fin ou du Scotch-Brite™.
Retirez la sciure a I'aide d’un chiffon sec.

A l'aide d’une brosse ou d’un chiffon,
appliquez de fagon uniforme une légére
couche d’huile pour bois BEHANDLA. Laissez
le bois absorber I'huile pendant 15 minutes.
Essuyez I'excédent d’huile avec un chiffon
doux. Laissez sécher la surface. Renouvelez
le traitement trois fois, en laissant un
intervalle d'un jour environ entre chaque
application pour que I'huile ait le temps de
sécher. Aprés le premier traitement, polissez
Iégérement la surface a 'aide de papier de
verre. Une fois que la surface a entierement
séché aprés les trois traitements, polissez

le plan de travail a I'aide de papier épais ou
de carton pour obtenir une surface lisse.
Pour que le plan de travail conserve sa
résistance pendant de nombreuses années,
appliquez le traitement a base d’huile pour
bois BEHANDLA au moins une fois par an,
ou plus si besoin. Traitez souvent les zones
autour de I'évier et de la plaque de cuisson,
la ou le bois a tendance a se dessécher
davantage.

Les rayures et petites marques peuvent étre
effacées par un pongage au papier de verre
fin. Toujours poncer dans le sens des fibres
du bois. Ne jamais utiliser de laine d’acier.
Pour le nettoyage quotidien, utilisez une
solution savonneuse. Ne jamais appliquer de
produits chimiques sur le plan de travail.

Si le plan de travail est installé au-dessus
d’un lave-vaisselle, d'un lave-linge ou d’'un
four, son dessous doit étre protégé a l'aide
du pare-vapeur FIXA.

IMPORTANT!!

Laver les brosses utilisées et faire tremper
les chiffons utilisés dans I'eau. Les placer
ensuite dans un sac scellé pour éviter tout
risque d'autocombustion.



NEDERLANDS

Het werkblad is gemaakt van massief hout
met een vochtgehalte van 8-10%. Dat is
het juiste gehalte voor werkbladen die in
ruimtes met een normale temperatuur

en luchtvochtigheid worden gebruikt.

Het werkblad is een natuurproduct; door
schommelingen in de luchtvochtigheid
kan het eventueel uitzetten of krimpen.
Dat kan in de meeste gevallen voorkomen
worden door onderstaande montage- en
onderhoudsinstructies te volgen.

Bewaar niet gemonteerde werkbladen in
een ruimte op kamertemperatuur en bij een
normale luchtvochtigheid. Zet het werkblad
niet naast een hete verwarming en leg het
niet plat op een koude vloer.

Het werkblad is in de fabriek eenmaal
behandeld met houtolie. Na de montage
moet jet blad worden geschuurd in de
lengterichting van het hout. Schuur het
houten oppervlak ter voorbereiding met fijn
schuurpapier of Scotch-Brite™. Verwijder al
het schuurstof met een droge doek. Breng
een dunne, gelijkmatige laag BEHANDLA
houtolie aan met een borstel of doek.

Laat het middel 15 minuten intrekken.
Verwijder de olie die niet is opgenomen
met een zachte doek. Laat het oppervlak
daarna drogen. Herhaal de behandeling
drie keer met een dag ertussen. Schuur
het oppervlak na de eerste behandeling
licht op met fijn schuurpapier. Wanneer

het opperviak na de derde behandeling
droog is, het werkblad schuren met grover

schuurpapier of met een stuk karton om een

glad oppervlak te verkrijgen. Om ervoor te
zorgen dat het werkblad z'n duurzaamheid
jarenlang behoudt, het jaarlijks indien
nodig behandelen met BEHANDLA houtolie.
Werkbladen naast een spoelbak en fornuis
drogen sneller uit en moeten vaker
behandeld worden.

Krasjes en kleine beschadigingen kunnen
worden verwijderd met fijnkorrelig
schuurpapier op een schuurblok. Schuur
altijd in de lengterichting van het hout.
Gebruik milde zeep en water voor het
dagelijks onderhoud. Gebruik geen
chemicalién om het werkblad schoon te
maken.

Werkbladen die boven een vaatwasser,
wasmachine of oven worden gemonteerd,
moeten aan de onderkant altijd worden
beschermd met FIXA condensbescherming.

NB!

Kwasten afspoelen met water en gebruikte
doekjes onderdompelen in water en in

een dichte zak stoppen i.v.m. het risico op
zelfontbranding.



DANSK

Bordpladen er fremstillet af massivt trae,
der har et fugtindhold p& 8-10%. Det er
det korrekte fugtindhold for bordplader, der
skal bruges i omgivelser med almindelige
temperatur- og luftfugtighedsnivauer.
Tree er et levende materiale, der udvider
sig og treekker sig sammen afhangigt

af omgivelserne, og de kan derfor i
sjeeldne tilfzelde sl sig lidt. Det kan som
regel undg8s ved at fglge anvisningerne
vedrgrende montering og vedligeholdelse
herunder.

Fgr montering skal bordpladen opbevares

i et rum med almindelige temperatur- og
luftfugtighedsniveauer. Saet ikke bordpladen
op ad en varm radiator, og lzeg den ikke pa
et koldt gulv.

Bordpladen er behandlet fra fabrikken med
1 lag treeolie. N&r bordpladen er monteret,
skal den slibes med sandpapir i arernes
retning. Forbered bordpladen ved at slibe
overfladerne af tree med fint sandpapir
eller den grove side af en skuresvamp.

Tor alt savsmuld af med en tgr klud. Pafgr
BEHANDLA treeolie i et jeevnt lag med en
pensel eller klud. Lad olien traenge ind i
treeet i 15 minutter. Tgr overskydende olie
af med en blgd klud. Lad overfladen tgrre.
Gentag behandlingen 3 gange, og lad
bordpladen tgrre ca. 1 dag imellem hver
behandling. Efter den fgrste behandling
slibes overfladen let med fint sandpapir.
N&r bordpladen er tgr efter den tredje
behandling, poleres overfladen med tykt
papir eller et stykke karton, s& den bliver
blgd. For at sikre, at bordpladen bevarer
den slidstaerke overflade i mange &r, skal
du behandle den med BEHANDLA traeolie 1
gang om aret eller efter behov. Omrader,
hvor bordpladen kan tgrre ud, f.eks.
omkring vask og kogeplader, skal behandles
oftere.

Ridser og sma pletter kan fjernes med fint
sandpapir pa en pudseklods. Slib altid i
drernes retning. Til daglig renggring bruges
almindeligt opvaske- eller renggringsmiddel
og vand. Brug ikke kemikalier til at renggre
bordpladen.

Bordplader, der monteres over en
opvaskemaskine, vaskemaskine eller ovn,
bgr beskyttes pa undersiden med FIXA
dampspeerre.

VIGTIGT!

Vask brugte pensler, og laeg brugte klude i
blgd i vand. Leeg dem i en lukket pose for at
udelukke enhver risiko for selvantaending.



ISLENSKA

pessi bordplata er Ur gegnheilum vid

sem hefur 8-10% rakainnihald. petta er
haefilegt rakahlutfall fyrir bordplétur sem
eru notadar vid adsteedur par sem hita- og
rakastig er edlilegt. Vidur er lifandi efni sem
penst Ut og dregst saman i samraemi vid
rakastig umhverfisins og pess vegna geta
vidarbordplotur i einstoku tilfellum bognad
litillega. betta ma vanalega fordast med pvi
ad fylgja leidbeiningum um uppsetningu og
medhondlun sem eru hér fyrir nedan.

Geymid bordplétuna vid venjulegt hita- og
rakastig. Stillid bordplétunni ekki upp vié
heitan ofn og leggid hana ekki & kalt gdlf.

Bordplatan er medhondlud i verksmidjunni
med einni umferd af vidaroliu. Pussid
bordpl6étuna i pa att sem vidurinn liggur
eftir uppsetningu. Undirbuid vidinn med

bvi ad pussa pad med finum sandpappir
eda Scotch-Brite™. burrkid allt ryk med
purrum klat. Notid pensil eda klut til ad
bera punnt lag af BEHANDLA vidaroliu &
vidinn. Olian er um 15 mindtur ad smjlga
inn i vidinn. Notid mjukan klut til ad purrka
umframoliu af vidnum. Latid yfirbordid
porna. Endurtaki® medhodndlunina prisvar
sinnum med dags millibili til ad olian nai

ad porna & milli. pegar bordplatan er purrt,
pussid pad med grofum pappir eda pappa til
ad yfirbordid vardi mjukt. Til ad vardveita
endingargott yfirbord vidarins maelum vid
med pvi ad hann sé medhondladur reglulega
med BEHANDLA vidaroliunni. Svaedi par sem
vidurinn gaeti pornad, eins og i kring um
vaskinn eda hellubordid atti ad medhdndla
oft.

Rispur og litla bletti ma pussa af med
sandpappir. PUssid alltaf i pa att sem
vidurinn liggur. Notid venjulegan
upppvottalég, sapu eda vatn vid dagleg
prif. Noti® aldrei aukaefni til ad prifa
bordplétuna.

Leggja parf FIXA hlif undir bordplétu sem
sett er fyrir ofan upppvottavél, pvottavél
eda ofn til ad vernda bordplétuna.

MIKILVAGT!

bvoid notada pensla og gegnbleytid notada
klita med vatni og setjid pa i lokada poka til
ad Utiloka haettuna & sjalfsprottnum bruna.



NORSK

Benkeplaten er laget i massivt tre, som
har et fuktighetsinnhold p& 8-10 %.
Dette er det korrekte fuktighetsinnholdet i
benkeplater som skal brukes i lokaler med
normal romtemperatur og fuktighetsniva.
Siden tre er et naturprodukt som beveger
seg avhengig av fuktighetsniva, kan
benkeplater i tre sla seg, dog sveert
sjelden. Dette kan som regel unngas
dersom man fglger ngye installerings- og
vedlikeholdsanvisningene under.

Sett benkeplata i et rom med normal
romtemperatur og fuktighetsniva fgr den
monteres. Ikke sett benkeplata ved en varm
radiator og ikke legg den p8 et kaldt gulv.

Benkeplaten er forbehandlet p& fabrikken
én gang med olje. Etter montering skal
benkeplaten slipes i treets lengderetning
med et finkornet sandpapir eller
Scotch-Brite™. Fjern alt pussestgv med

en tgrr klut. Bruk en pensel eller en klut
og stryk pa et tynt, jevnt lag med treoljen
BEHANDLA. Vent ca. 15 minutter, slik at
oljen far synke ordentlig ned i treet. Tork
av overflgdig olje med en klut. Gjenta
denne behandlingen annenhver dag, slik at
oljen far tid til 8 terke mellom hver gang,
til sammen tre ganger. Puss overflaten lett
med et finkornet sandpapir etter fgrste
behandling. Nar benkeplaten har tgrket godt
etter tre behandlinger, pusses overflaten
med et grovt sandpapir slik at overflaten
blir helt glatt. For at platen skal beholde sin
robuste overflate i mange ar fremover, bgr
den behandles med treoljen BEHANDLA én
gang i &ret eller ved behov. Behandle ofte
rundt oppvaskbenk og komfyr, der platen
lettere blir uttgrket.

Riper og mindre slagmerker kan behandles
med finkornet sandpapir pa en slipekloss.
Slip alltid i treets lengderetning. Til daglig
rengjering brukes vanlig sdpe og vann.
Bruk aldri noen form for kjemikalier pd
benkeplatene.

Benkeplater som monteres over oppvask-
eller vaskemaskin og ovn skal beskyttes pa
undersiden med FIXA fuktsperre.

VIKTIG!

Vask brukte pensler og blgtlegg brukte
kluter. Legg dem i en forseglet pose for @
utelukke enhver form for selvantenning.
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SUOMI

Tybtaso on valmistettu massiivipuusta,
jonka kosteuspitoisuus on 8-10 %. Tama
on sopiva kosteuspitoisuus tyétasolle, jota
kaytetaan lampétilaltaan ja kosteudeltaan
normaaleissa olosuhteissa. Koska puu on
eldva materiaali, joka laajenee ja supistuu
ymparoivan kosteuden mukaan, on
olemassa pieni mahdollisuus, ettd tyotaso
vaantyy. Vaantymistd voidaan ehkaista
noudattamalla tyétason mukana tulevia
asennus- ja hoito-ohjeita.

Ennen asentamista sdilyta tydtaso
tilassa, jossa on normaali huoneldampd

ja ilmankosteus. Ala sdilyta tybtasoa
lampopatteria vasten tai kylmalla lattialla.

Valmistusvaiheessa tyotaso on esikasitelty
yhdella kerroksella puunsuojadljya.
Asentamisen jalkeen hio tyoétaso
hiekkapaperilla puunsyiden suuntaisesti.
Kiillota pinta hienolla hiekkapaperilla ja
pyyhi puru pois kuivalla liinalla. Levita sen
jalkeen ohut, tasainen kerros BEHANDLA-
puudljya tyétason pintaan siveltimen tai
liinan avulla. Anna 6ljyn imeytya puuhun 15
minuutin ajan ja pyyhi sitten ylimaarainen
0ljy pois pehmealla liinalla. Anna pinnan
kuivua hyvin. Toista kasittely kolmena
perdkkdisena paivana. Ensimmaisen
kasittelyn jalkeen hio pinta kevyesti hienolla
hiekkapaperilla. Kolmannen kasittelyn
jélkeen, kun pinta on tdysin kuiva, kiillota
tyotaso karkealla paperilla tai kartongilla
saadaksesi pinnasta tasaisen ja silean.
Varmistaaksesi, etta tyotason kestdva
pinta sadilyy hyvana vuosia, kasittele se
BEHANDLA-puudljylla kerran vuodessa

tai aina tarvittaessa. Kohdat, joissa
kuivumisvaara on suurin, esimerkiksi
tiskialtaan ja keittotason luona, tulee
kasitelld useammin.

Pienet naarmut ja tahrat voi poistaa
hiomalla hienolla hiekkapaperilla. Hio aina
puunsyiden suuntaisesti. Puhdista tyétaso
veden ja tarvittaessa tavallisen, miedon
puhdistusaineen avulla. Ald koskaan k&yta
kemikaaleja ty6tason puhdistamiseen.

Astianpesukoneen, pesukoneen tai uunin
ylépuolelle asennettavan tydtason alapinta
on suojattava FIXA-kosteussuojalla.
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HUOM!

Pese kayttamasi pensselit vedella ja
kastele kdyttamasi rievut vedella. Laita ne
suljettuun pussiin itsestadnsyttymisriskin
vahentamiseksi.



SVENSKA

Bankskivan é&r tillverkad av massivt tra,
som innehaller 8-10% fukt. Detta &r det
korrekta fuktinnehallet i bankskivor som ska
anvandas i lokaler med normal temperatur
och fuktighet. Eftersom bankskivan &r

en naturprodukt som ror sig i takt med
skiftande fuktighetsprocenterna kan den i
vérsta fall sId sig ndgot. Detta kan oftast
motverkas om man féljer nedanstdende
monterings- och skdtselanvisning.

Forvaring av ej monterade bankskivor ska
ske i normal rumstemperatur och normal
luftfuktighet. Undvik att stélla skivorna intill
varma element, eller ldgga dem pa kalla
golv.

Bankskivan &r frén fabriken behandlad

en gdng med tréolja. Efter monteringen
ska skivorna slipas i traets langdriktning.
Férarbeta genom att putsa traytorna med
fint sandpapper eller Scotch-Brite™. Torka
bort allt putsdamm med torr trasa. Stryk
sedan BEHANDLA tradlja i ett tunt, jamt
skikt med pensel eller duk. Vanta i 15
minuter medan oljan tranger in. Anvand
en mjuk trasa for att torka bort olja som
inte absorberats. Lat sedan ytan torka.
Upprepa behandlingen tre ganger med
ndgon dag emellan. Putsa ytan l&tt med
ett finkornigt sandppaper efter den férsta
behandlingen. Nar ytan har torkat efter
tredje behandlingen, putsa av bankskivan
med ett grovre papper eller kartongark for
att f& en slat yta. For att skivan ska behalla
sin taliga yta i manga ar framover bor den
behandlas med tréoljan BEHANDLA &rligen
vid behov. Behandla ofta runt diskbank och
spis, dar skivan lattare blir uttorkad.

Repor och mindre slagmarken kan
behandlas med finkorningt slippapper pa
slipkloss. Slipa alltid i trdets I&ngdriktning.
Till daglig rengéring anvénds vanlig sdpa
eller vatten. Anvand aldrig kemikaler for
rengdring av skivorna.

Bankskivor som monterad ovanfor disk-
Jtvattmaskin eller ugn, ska skyddas pd
undersdian med FIXA dissusionssparr.
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OBS!

Vattentvatta anvanda penslar, drank in
anvanda trasor med vatten och lagg dom i
en forsluten pase for att eliminera all risk for
sjalvantandning.



CESKY

Pracovni deska je vyrobena z masivniho
difeva s obsahem vlhkosti 8-10 %. Toto je
spravny obsah vlhkosti pro pracovni desky,
které budou pouzivany pfi bézné teploté a
vlhkosti v domacnosti. Protoze je dfevo Zivy
material, ktery se rozpina a stahuje podle
vihkosti okoli, pracovni desky se tak mohou
v nékterych pripadech prohnout. Tomuto
problému se mlzete vyhnout dodrzenim
instrukci pro instalaci a péci uvedenym nize.

Pred instalaci pracovni desku skladujte

v mistnosti s béZznou teplotou a vlhkosti.
Neskladujte pracovni desku pred radidtorem
nebo poloZenou na studené podlaze.

Pracovni deska prosla ve vyrobé prvni fazi
impregnace. Po instalaci zbruste pracovni
desku doporué¢enym zplisobem - tedy
smérem po vldknech. Povrch pracovni
desky upravte vylesténim jemnym

brusnym papirem. Otfete vSechen prach
suchou utérkou. Naneste tenkou vrstvou
impregnacniho oleje Behandla stétcem nebo
hadfikem. Nechte vrstvu absorbovat 15
minut. Jemnym hadfikem otfete prebytecny
olej. Nechte povrch proschnout. Osetfovaci
proces opakujte trikrat, vzdy s denni pauzou
mezi jednotlivymi natéry. Po prvnim osetfeni
povrch jemné vylestéte jemnym brusnym
papirem. Jakmile povrch po trojndsobném
natéru vyschne, vylestéte povrch hrubym
papirem nebo lepenkou pro ziskani hladkého
povrchu. Abyste zajistili odolnost pracovni
desky po mnoho let, oSetfujte ji pravidelné
jednou za rok olejem BEHANDLA. Mista, kde
by mohla pracovni deska vyschnout, jako
okolo dfezu nebo varné desky, by méla byt
oSetfovana castéji.

Skrabance a malé skvrny mohou byt
odstranény brusnym papirem. Vzdy bruste
ve sméru vladken. Pfi kazdodennim cisténi
pouzijte bézny Cistici prostfedek, mydlo
nebo vodu. Nikdy k cisténi pracovni desky
nepouzivejte chemikalie.

Pracovni desky instalované nad mycku
nadobi, pracku nebo troubu by mély byt
opatieny ze spodni ¢asti difuzni bariérou
FIXA.
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DULEZITE!

Omyjte pouzité stétce a pouzité hadriky
namocte a umistéte je do zavieného pytle,
abyste zabranili moznému spontannimu
horeni.



ESPANOL

La encimera es de madera maciza con

un contenido de humedad del 8-10%.
Esta es la humedad adecuada para el uso
en locales con niveles de temperatura

y humedad normales. Como la madera
maciza es un material vivo que se dilata
y contrae en funcion de la humedad del
entorno, esta encimera podria, en casos
excepcionales, combarse ligeramente. Este
fendmeno puede evitarse generalmente
siguiendo las instrucciones de montaje

y de mantenimiento que aparecen a
continuacion.

Antes de instalar la encimera, guardala en
una habitacién con niveles de temperatura
y humedad normales. No coloques la
encimera sobre un radiador caliente o sobre
un suelo frio.

La encimera ha recibido en la fabrica una
primera capa de aceite para el tratamiento
de la madera. Después de la instalacion,
lija la encimera siguiendo la direccién de
las vetas. Primero prepara la encimera
lijando la superficie con papel de lija fino

0 un estropajo fuerte. Retira el polvillo con
ayuda de un pafio seco. Aplica una fina
capa de aceite de tratamiento de la madera
BEHANDLA con ayuda de un pafio o una
brocha. Deja que la madera absorba el
aceite durante 15 minutos. Retira el exceso
de aceite con un pafio suave. Deja secar la
superficie. Repite el tratamiento tres veces,
dejando un intervalo de un dia entre cada
aplicacion para que el aceite seque por
completo. Pule la superficie ligeramente
después de la primera aplicacién con papel
de lija fino. Una vez que la encimera esté
seca después de las tres aplicaciones, pule
la superficie con papel de estraza o cartén
para alisarla. Para que la encimera conserve
una superficie resistente durante muchos
afos, aplica el aceite de tratamiento de la
madera BEHANDLA por lo menos una vez al
afio 0 mas, en caso necesario. Trata mas a
menudo las zonas alrededor del fregadero
y de la placa de cocina, ya que la madera
tiende a secarse mas.
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Los rayones y pequefias marcas se eliminan
con papel de lija fino. Lija siempre siguiendo
la direccién de la veta de la madera. Nunca
utilices estropajo de acero. Para la limpieza
diaria utiliza una solucién jabonosa. Nunca
apliques productos quimicos sobre la
superficie.

Se debe proteger la parte inferior de las
encimeras que se instalan encima de un
lavavajillas, lavadora u horno con la barrera
de difusion FIXA.

iImportante!

Lava las brochas y pon a remojo los
pafios que hayas utilizado. A continuacion,
guardalos en una bolsa hermética para
evitar cualquier riesgo de combustion
espontanea.



ITALIANO

1l piano di lavoro & in legno massiccio, che
ha un contenuto di umidita del 8-10%.
Questa €& la percentuale corretta per i piani
di lavoro destinati a locali con normali
condizioni di temperatura e umidita. Poiché
il legno € un materiale naturale che si dilata
e si restringe con le variazioni dei livelli di
umidita nell’ambiente, nella peggiore delle
ipotesi si puo deformare leggermente.
Questo rischio si pud evitare seguendo le
istruzioni di montaggio e manutenzione
riportate sotto.

Prima del montaggio, tieni il piano di lavoro
a temperatura ambiente e in normali
condizioni di umidita. Non collocare il piano
di lavoro a contatto con un calorifero caldo e
non appoggiarlo su un pavimento freddo.

Il piano di lavoro viene pretrattato in
fabbrica con uno strato di olio per legno.
Dopo il montaggio carteggia il piano

di lavoro seguendo la direzione delle
venature del legno. Prepara il piano di
lavoro levigando le superfici in legno con
carta vetrata a grana fine o Scotch-Brite™.
Elimina i residui con un panno asciutto.
Applica uno strato sottile e uniforme di olio
per legno BEHANDLA con un pennello o un
panno. Aspetta circa 15 minuti per lasciare
che I'clio penetri nel legno, quindi elimina
quello in eccesso con un panno morbido,
dopodiché lascia asciugare la superficie.
Ripeti il trattamento tre volte, lasciando
passare circa un giorno tra un trattamento
e |'altro per permettere I'assorbimento
dell’olio. Lucida leggermente la superficie
dopo il primo trattamento, usando carta
vetrata a grana fine. Quando la superficie
si € asciugata, dopo il terzo trattamento,
carteggia il piano di lavoro con una carta a
grana pil grossa per ottenere una superficie
liscia. Perché il piano conservi a lungo la
sua superficie resistente, trattalo con l'olio
per legno BEHANDLA una volta all’anno o
quando necessario e pil spesso intorno al
lavello e al piano cottura, dove l'essiccazione
€ maggiore.
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In caso di graffi e danni superficiali,
carteggia il piano con carta vetrata a grana
fine in direzione delle venature del legno.
Per la pulizia quotidiana usa un po’ di
detersivo per i piatti, sapone o acqua. Non
usare mai prodotti chimici per pulire il piano
di lavoro.

La parte inferiore dei piani di lavoro montati
su lavatrici, lavastoviglie e forni deve essere
protetta con la barriera di diffusione FIXA.

N.B.

Per prevenire il rischio di autocombustione,
lava con acqua i pennelli usati e immergi
nell’acqua i panni utilizzati, quindi buttali in
un sacchetto sigillato.



MAGYAR

A munkalap témor fabol késziilt,

melynek 8-10%-0s a nedvességtartalma
szobah6méarsékleten és atlagos
paratartalom mellett. Tekintve, hogy a

fa egy természetes, él6 anyag, mely a
leveg6 paratartalmatol fliggéen tagul

és 6sszemegy, a munkalap ritkan
megvetemedhet. Ez altaldban elkeriilhetd az
Osszeszerelési és apolasi eldirdasok pontos
betartasaval.

Szerelésig tartsd a munkalapot normal
szobah6mérsékleten, atlagos paratartalmu
helyiségben. Ne tdmaszd a munkalapot forrd
radiatornak, és ne fektesd hideg padléra
sem.

A munkalapot gyéarilag el6kezeltiik egy
réteg fakezeld olajjal. Beszerelés utan
szalirdnynak megfeleléen csiszold at a
munkalapot. Készitsd el6 a felliletet:
dorzsold at finom csiszolopapirral vagy
do6rzsolo szivaccsal. Egy puha ronggyal
torold le réla a keletkezett port. Ecsettel
vagy anyaggal vidd fel a fellletre a
BEHANDLA fakezel6 olajat egy vékony,
egyenletes rétegben. 15 percig hagyd, hogy
beszivodjon a felliletbe az olaj. Ezutan egy
puha ronggyal t6réld le réla a felesleges
olajat. Vard meg, mig megszarad. Ismételd
meg a kezelés haromszor - a kezelések
kozott mindig teljen el egy nap, hogy az olaj
biztosan megszaradjon. Az elsé kezelés utan
finom csiszol6papirral évatosan csiszold &t
a felliletet. Mikor a harom ismételt kezelés
utan megszaradt a munkalap, csiszold

at a fellletet durva csiszoldpapirral vagy
kartonnal, hogy sima fellletet kapj. A
munkalap évekig megérzi a tartéssagat,

ha évente legaldbb egyszer fakezel6

olajjal kezeled, illetve amilyen gyakran
szlikségét latod. Azok a terlletek, ahol a
munkalap jobban kiszaradhat, mint példaul
a mosogaté vagy a tlizhely korli részek,
gyakrabban igényelnek kezelést.

A karcolasok és a foltok finom
csiszoldpapirral eltavolithatok a fellletrdl.
Fontos, hogy mindig a szalirannyal
megegyezben dorzsoljik a felliletet. napi
rendszeres tisztitdashoz hagyomanyos
mosogatdszeres vagy szappanos vizet
hasznalj. Soha ne hasznalj vegyszert a
munkalap tisztitdsahoz.
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A mosgatogép, mosogép vagy sité folé
szerelt munkalap ald érdemes FIXA
nedvességgatlé lapot szerelni.

FONTOS!

A fellletkezeléshez hasznalt ecsetet és
rongyot aztasd be vizbe, majd tarold lezart
zacskdban, hogy minimalisra csdkkentsd a
spontan gyulladas esélyét.



POLSKI

Blat wykonano z litego drewna o wilgotnosci
8-10%. Jest to poziom odpowiedni dla
blatéw, z ktérych bedzie sie korzysta¢ w
pomieszczeniach o normalnej temperaturze
i poziomie wilgotnosci. Poniewaz drewno
reaguje na poziom wilgotnosci zwiekszajac
lub zmniejszajac swojg objetos¢, w rzadkich
przypadkach moze doj$¢ do niewielkiego
wypaczenia blatu. Mozna temu zapobiec
poprzez stosowanie sie do ponizszych
instrukcji dotyczacych instalacji i pielegnacji
blatu.

Przed zainstalowaniem blat powinien

by¢ przechowywany w pomieszczeniu o
normalnej temperaturze i wilgotnosci. Nie
opieraj blatu o dziatajacy kaloryfer, ani nie
ktadz na zimnej podtodze.

Powierzchnie blatu zabezpieczono

jedng warstwa bejcy pielegnacyjnej. Po
zainstalowaniu, zeszlifuj powierzchnie
blatu, zgodnie z kierunkiem wtdkna drewna.
Przygotuj blat przecierajgc drewniane
powierzchnie delikatnym papierem $ciernym
lub Scotch-Brite™. Przetrzyj blat suchg
Sciereczkq. Uzyj pedzelka lub Sciereczki do
naniesienia cienkiej, rownej warstwy oleju
do pielegnacji drewna BEHANDLA. Pozostaw
na powierzchni blatu na 15 minut. Uzyj
miekkiej $ciereczki do usuniecia nadmiaru
srodka. Pozostaw do wyschniecia. Zeszlifuj
delikatnym papierem $ciernym. Powtarzaj
wszystkie czynnosci przez kolejne trzy

dni. Kiedy po trzech kolejnych zabiegach
blat bedzie zupetnie suchy, zeszlifuj go
gruboziarnistym papierem sciernym, aby
uzyskac gtadka powierzchnie. Jesli chcesz,
by powierzchnia blatu na dtugo zachowata
swojq wytrzymatosc i wyglad, przynajmniej
raz w roku uzywaj oleju do pielegnacji
drewna BEHANDLA. Czesci blatu w poblizu
zlewu i kuchenki sg szczegdlnie narazone
na wysychanie, wiec nalezy czesciej je
zabezpieczad.

Zadrapania i niewielkie uszkodzenia mozna
usuwac papierem sciernym. Zawsze szlifuj
drewno zgodnie z kierunkiem wtdkna. Do
codziennej pielegnacji uzywaj zwyktego
ptynu do mycia naczyn, mydta lub wody.
Nigdy nie korzystaj zadnych chemikaliow.
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Blaty zainstalowane nad zmywarka lub
pralkg powinno sie zabezpieczy¢ od spodu
warstwa izolacyjng FIXA.

WAZNE!

Umyj pedzle i namocz $ciereczki w wodzie, a
nastepnie umiesc je w szczelnie zamykanej
torebce, aby unikng¢ samozaptonu.



EESTI

Too6pind on valmistatud tdispuidust, mille
niiskuse sisaldus 8-10%, mis on dige
niiskuse sisaldus keskkonnas, kus t66pinda
kasutatakse normaalsel temperatuuril ja
niiskusel. Kuna tdé6pind on looduslik toode,
see "hingab" ja vdib see veidi kuju muuta
niiskuse tottu selle tUmbruses. Kuid seda
on v@imalik neutraliseerida, kui jargite
paigaldamise ja hoolduse juhendeid.

Enne paigaldamist hoidke t66pinda
normaalse toatemperatuuri ja normaalse
dhuniiskusega ruumis. Arge asetage
toopinda vastu sooja radiaatorit voi kilmale
pdrandale.

Toopinda on eelnevalt toddeldud tehases
Uhe kihi puidudliga. Parast paigaldamist ,
lihvige toopinda peeneteralise liivapaberiga
puidusii suunas. Valmistage t66pind

ette poleerides puitpinda peeneteralise
liivapaberiga Scotch- Brite™. Pihkige ara
saepuru kuiva lapiga. Kasutage pintslit

vOi lappi. Kandke pinnale BEHANDLA
puidudli dhuke Ghtlane kiht. Laske olil puitu
imenduda 15 minutit. Kasutage pehme lappi
tleliigse 6li eemaldamiseks. Laske pinnal
kuivada. Korrake hooldust kolm korda,
voimaldades 1 péev vahel pinnal kuivada.
Poleerige pinda drnalt peale esimest
hooldust, peeneteralise lilvapaberiga.

Kui pind on kuivanud peale hooldust,
poleerige tédpinda kasutades jamedateralist
lilvapaberit, et saada siledat pinda.
Tagamaks téépinna sdilimine aastateks,
toodeldakse seda BEHANDLA puidudli

Uks kord aastas voi vastavalt vajadusele.
Piirkonnad, kus tédpinnad vdivad kuivada,
valamu ja pliidi Gmber, tuleb hooldada
tihedamini.

Kriimustusi ja plekke saate parandada,
lihvides pinda liivapaberiga. Alati lihvige
puidusiid suunas.

Igapdevaseks puhastamiseks kasutage
tavalist puhastusvahendit, seepi ja vett.
Arge kunagi kasutage kemikaale tédpinna
puhastamiseks.

Téopinnad, mis on paigaldatud
ndudepesumasina, pesumasina voi ahju
kohale, peavad olema kaitstud FIXA
niiskustdkkega.
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OLULINE!

Peske pintsilid ja leotage lapid, mis
kasutasite, pange need suletavasse kotti, et
valtida isesuttimist.



LATVIESU

Darba virsma ir izgatavota no masivkoka

ar mitruma limeni 8-10%, kas ir atbilstoss
mitruma limenis darba virsmam, kas tiek
lietotas normalas temperatiiras un mitruma
apstaklos. Ta ka darba virsma ir izgatavota
no dabiga materiala, kas mitruma limena
svarstibu dé| izplesas un saraujas, ta var
nedaudz mainit formu. Tacu no ta iesp&jams
izvairities, ja rikosieties saskana ar zemak
minéto montazas un kopsanas instrukciju.

Pirms montazas darbu uzsaksanas
uzglabajiet darba virsmu istabas
temperatdra ar normalu mitruma limeni.
Nenovietojiet darba virsmu pie siltiem
radiatoriem vai uz aukstas gridas.

Darba virsma ir jau vienreiz ieellota. Péc
montazas darbu veikSanas nopulé&jiet

darba virsmu koka Skiedras virziena. Lai
sagatavotu koka virsmu, nopulé&jiet to ar
smalku smilSpapiru vai Scotch-Brite™ stkli.
Noslaukiet visus putek|us ar sausu lupatu.
BEHANDLA koka ellas uzklaSanai izmantojiet
lupatu vai otu, uzklajiet to vienmériga, plana
karta. Laujiet ellai iesUkties koka aptuveni
15 minGtes. Noslaukiet ellu, kas nav
iestikusies koka, ar mikstu, sausu lupatu.
Tad laujiet virsmai nozit. Kopuma procedira
javeic tris reizes ik péc vienas dienas, lai
ella paspétu iesikties un nozat. P&c pirmas
uzklasanas reizes viegli nopul&jiet virsmu ar
smalku smilSpapiru. Gludakam rezultatam
péc tresas uzklasanas reizes, kad virsma
nozuvusi, nopul&jiet to ar rupju papiru vai
kartonu. Lai darba virsma ilgak kalpotu,
apstradajiet to ar BEHANDLA koka ellu péc
nepiecieSamibas vismaz reizi gada. Vietas,
kuras paklautas lielakai slodzei, pieméram,
ap izlietném vai plits virsmam, nepiecieSams
apstradat biezak.

Skrap&jumus un nelielus defektus var
apstradat ar smalku smilSpapiru. PuléSana
javeic koka skiedras virziena. Ikdienas
tiriSanai lietojiet parastu tiriSanas Iidzekli,
ziepes vai Gdeni. Darba virsmas tirisanai
nedrikst izmantot kimikalijas.

Monté&jot darba virsmu virs trauku
mazgajamas masinas, velasmasinas
vai cepeskrasns, starp darba virsmu un
sadzives tehniku ieklajiet FIXA difuzijas
membranu.

SVARIGI!

Lai izvairitos no pékspas pasaizdegsanas,
mazgajiet izlietotas otas. Iemérciet
izmantotas lupatas Gdeni un turiet tas
noslégta maisa.
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LIETUVIU

Stalvirsis pagamintas iS medienos

masyvo, drégmes kiekis - 8-10%.

Toks drégmeés kiekis yra tinkamas, kai
stalvirsis naudojamas aplinkoje, kurios
temperatdra ir santykiné drégmé normali.
Kadangi stalvirsis yra natdralus gaminys,
jis pleciasi ir traukiasi priklausomai nuo
aplinkos drégmeés svyravimy, todel gali Siek
iSsigaubti. Sito galima iSvengti, jei laikysités
toliau pateikiamuy, tvirtinimo ir priezitros
instrukcijy.

NeiSpakuotq stalvirsj laikykite normalioje
kambario temperatiroje ir dréegméje.
Negalima statyti stalvirsio prie karsty
radiatoriy ar guldyti ant Salty grindy.

Stalvirsis jau vieng kartg apdorotas
medienos alyva dar gamykloje. Baige
tvirtinimo darbus, pasveiskite pavirsiy pagal
medienos struktilirg. Paruoskite stalvirsj
pasveisdami ji smulkiu Svitriniu popieriumi
arba ,Scotchbrite®" kempinéle. Nuvalykite
visus nesvarumus ir dulkes Sluoste. Tepkite
plong, lygy medienos apdorojimui skirtos
alyvos BEHANDLA sluoksnj teptuku ar
audinio skiaute. Palikite jsigerti mazdaug 15
minuciy. Minksta sluoste nuvalykite alyvos
likucius ir leiskite pavirsiui iSdziGti. Kartokite
tris kartus, kiekvieng kartg palikdami dziati
apie para. Po pirmojo apdorojimo lengvai
pasveiskite pavirsiy smulkiu Svitriniu
popieriumi. Kai pavirsius iSdzius po trecio
apdorojimo alyva, pasveiskite jj Siek tiek
Siurkstesniu Svitriniu popieriumi ar kartonu,
kad baty lygus. Kad stalvirSis baty tvirtas
ir atsparus ilgus metus, jj reikéty apdoroti
medienos alyva BEHANDLA kartg per metus
ar pagal poreikj. Salia kriauklés ar viryklés
esancios dalys dzilsta greiciau, todél jas
apdoroti reikéty dazniau.

Nedidelius jbrézimus ir Zymes galima
panaikinti pasveitus smulkiu Svitriniu
popieriumi. Sveiskite pagal medienos
struktlirg. Kasdien valykite vandeniu su
plovikliu ar $velniu muilu. Nenaudokite
cheminiy priemoniy.

Virs indaploviy, skalbykliy ar orkaiciy
tvirtinami stalvirsiai turi bGti apsaugoti
plokste FIXA.

SVARBU!

Naudotus teptukus iSplaukite, o suteptus
ribus pamerkite | vandenj, kad nekilty
savaiminio uzsidegimo rizika.
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PORTUGUES

A bancada é feita em madeira macica e
tem um nivel de humidade entre 8-10%.
Este é o nivel de humidade adequado para
bancadas que serdo utilizadas em espagos
com niveis normais de temperatura e
humidade. Porque a madeira é um material
vivo, que se expande e contrai segundo

os niveis de humidade, as bancadas em
madeira podem, em raros casos, ficar
deformadas. Normalmente, isto pode ser
evitado seguindo as instrugdes de instalacdo
e manutengdo indicadas.

Antes instala-la, guarde a bancada num
espago com niveis normais de temperatura
e humidade. Nao coloque a bancada em
contacto com radiadores ou em pavimentos
frios.

A bancada é pré-tratada na fabrica com
uma camada de dleo para tratamento

de madeira. Depois da instalagao, lixe a
bancada, seguindo a direcgdo dos veios da
madeira. Primeiro prepare a superficie da
madeira lixando-a com um papel de lixa fino
ou com Scotch-Brite™. Limpe quaisquer
particulas com um pano seco. Utilize um
pincel ou um pano para aplicar uma capa
fina e uniforme de BEHANDLA. Espere
aproximadamente 15 minutos para que

o Oleo impregne a madeira. Use um pano
suave para retirar o 6leo que ndo tenha sido
absorvido e deixe secar a superficie. Repita
o tratamento trés vezes, esperando um

dia, ou dois, entre tratamentos para o dleo
secar. Depois do primeiro tratamento, lixe
suavemente a superficie usando um papel
de lixa fino. Depois da superficie secar apos
o terceiro tratamento, deve poli-la com um
papel ou cartdo grosso para que esta fique
completamente lisa. Para garantir que a
superficie da bancada resiste durante vérios
anos, trate-a com o 6leo para tratamento
de madeira BEHANDLA uma vez por ano,

ou sempre que necessario. As areas onde

a bancada pode ficar mais seca, como em
redor do lava-loiga e torneira, devem ser
tratadas com maior frequéncia.

Os riscos e as pequenas manchas podem
ser tratadas com um papel de lixa fino.
Lixe sempre no sentido do veio da madeira.
Para a limpeza diaria, utilize sempre um
detergente,ou sabdo,e agua. Nunca utilize
quimicos para limpar a bancada.
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As bancadas instaladas por cima de
maquinas de lavar loiga, de maquinas
de lavar roupa ou de fornos devem estar
protegidas com uma barreira de difusdo
FIXA, instalada na parte debaixo da
bancada.

IMPORTANTE!

Lave as escovas usadas e coloque os panos
utilizados de molho em agua. De seguida,
guarde-os num saco hermético para evitar
qualquer risco de combustdo espontanea.



ROMANA

Blatul este din lemn masiv, ce are un grad
de umiditate de 8-10%. Acesta este gradul
optim de umiditate pentru blaturile folosite
in medii cu niveluri de temperatura si
umezeala normale. Pentru cd lemnul este
un material viu, se contracta si expandeaza
in functie de gradul de umiditate si, in
unele cazuri exceptionale, se poate curba.
Acest lucru poate fi evitat daca urmaresti
cu atentie instructiunile de instalare si de
intretinere de mai jos.

fnaintea montarii, depoziteazs-I intr-o
incapere cu temperatura si nivel de
umiditate normale. Nu |3sa blatul 1&dnga un
radiator sau pe o podea rece.

Blatul este tratat din fabricd cu un strat de
ulei pentru lemn. Dupa montare, slefuieste-I
urmand directia fibrei. Pregateste blatul mai
intai prin lustruirea suprafetei cu glaspapir
fin. Sterge praful format cu o carpa uscata.
Aplicad tratamentul pentru lemn BEHANDLA
intr-un strat subtire si uniform, cu ajutorul
unei pensule sau a unei carpe. Lasa uleiul sa
actioneze 15 minute, apoi sterge surplusul
cu o carpa moale si lasa suprafata sa

se usuce. Aplica tratamentul de 3 ori, la
interval de o zi intre aplicari. Slefuieste

usor suprafata dupa aplicarea primului strat
de tratament cu un glaspapir fin. Dupa ce
suprafata s-a uscat, lustruieste blatul cu o
bucata de carton pentru a obtine o suprafata
find. Pentru asigurarea unei suprafete dure
si rezistente de-a lungul anilor, foloseste
tratamentul pentru lemn BEHANDLA cel
putin o datd pe an. Zonele in care blatul se
poate usca mai repede, cum ar fi zonele din
jurul chiuvetei si plitei, ar trebui tratate mai
des.

Zgarieturile si micile imperfectiuni pot

fi scoase cu glaspapir fin. Slefuieste
intotdeauna in directia fibrei. Pentru
intretinere zilnica, foloseste detergent,
sapun sau apa. Nu folosi niciodata substante
chimice pentru curatarea blatului.

Blaturile instalate deasupra unei masini de
spalat rufe/vase sau a unui cuptor trebuie
protejate de umezeald pe partea inferioara
cu o banda de difuziune FIXA.
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IMPORTANT!

Spala pensulele folosite si inmoaie carpele
folosite in apd, apoi pune-le intr-o punga
inchisa ermetic pentru a elimina ruscul de
combustie spontana.



SLOVENSKY

Pracovna doska je vyrobena z masivneho
dreva s obsahom vlhkosti 8-10%. Toto je
spravny obsah vihkosti, ktory by si mali
zachovat pracovné povrchy v prostredi
normalnej teploty a Urovni vihkosti.
KedZe je drevo Zivy materidl, stahuje sa
a roztahuje pri urcitej hladine vihkosti. Vo
vynimocnych pripadoch sa drevo podvoli
tymto podmienkam. MoZno sa tomu vyhnut,
ak budete pozorne dodrziavat nasledovné
pokyny k starostlivosti a instalacii.

Pred instalaciou umiestnite pracovnu dosku
do miestnosti s normalnou teplotou a
Urovriou vihkosti. Neumiestriujte pracovnu
dosku do blizkosti hortceho radiatora Ci na
chladné podlahy.

Pracovna doska presla vo vyrobnej hale
prvotnou fazou impregnacie. Po instalacii
vybruste pracovnu dosku vo smere vilakien
dreva. Pred touto fazou sa odporutca povrch
najprv vylestit jemnym brisnym papierom.
Zotrite vSetok prach suchou utierkou.
Naneste tenkl vrstvu impregnacného

oleja BEHANDLA kefou alebo utierkou.
Nechajte vrstvu absorbovat 15 minut.
Jemnou utierkou zotrite prebytoc¢ny olej.
Nechajte povrch vyschnut. OSetrovaciu
kuru praktizujte trikrat vzdy s dennou
pauzou medzi jednotlivymi natermi. Po
prvom osSetreni povrch jemne vylestite
jemnym bridsnym papierom. Ked' povrch
po trojndsobnom natere vyschne, vylestite
povrch hrubsim papierom alebo lepenkou,
aby ziskal jemny povrch. Aby ste zaistili
odolnost pracovnej dosky po¢as mnohych
rokov, pravidelne raz za rok ju impregnujte.
Casti, kde sa sa doska méze lahko vysusit,
napr. v okoli drezu ¢i sporéka, si vyzaduju
Castejsie oSetrenie.

Skrabance a drobné kvrny je mozné
odstranit jemnym brdsnym papierom

na brdsnom kotuci. Vzdy pouzivajte
odporucany brisny papier. Ako bezna
starostlivost o pracovnu dosku sa odporuda
bezny Ccistiaci prostriedok, mydlo alebo
voda. Nikdy nepouzivajte na Cistenie
povrchu chemikalie.

Pracovné dosky instalované nad umyvackou
riadu, prackou alebo rdrou je mozné
ochranit zo spodnej strany zdbranou FIXA.

23

DOLEZITE!

Pouzité stetce umyte a pouzité handricky
namocte do vody a umiestnite ich do
uzavretého vrecka, aby ste zabranili
moznému spontannemu vznieteniu.



BBbJIFTAPCKMA

MnoTbT € n3paboTeH OT MacMBHa AbpBecHHa
CbC CbAbpXaHue Ha Bnara 8-10%. ToBa

€ NoAXoAsLOTO KO/IMYECTBO 3@ MJI0TOBE,
KOWTO LUe Ce U3M03BaT B MOMeLLEHUS C
HopMaJsiHa TeMmnepaTypa W BNaxHOCT Ha
Bb3ayxa. bpBecuHaTta e XuB MaTepuan,
KOMTO Cce pa3wupsiBa U CBUBa criopes
HWBOTO Ha BI@XXHOCT B MOMELLEHUETO.

ETo 3al4o, Makap 1 B peaKku criyyau, e
Bb3MOXHO MMOTHT Aa Ce OrbHe. 3a aa
n3berHete TakaBa gedopmauns, cneapanTte
onucaHuTe No-A0J1y UHCTPYKLMKU 3@ MOHTaX
M noaapbxkKa.

CbXxpaHsiBaiTe nnota 40 MOHTax npu
HOpMaJsiHa cTaliHa TeMnepaTtypa 1 B/IaXXHOCT
Ha Bb3ayxa. He ro obnsrarite Bbpxy 3arpetun
paavaTopu 1 He ro NocTaBsliTe nerHan Ha
CTyZeH noga.

MNoTbT € efAHOKPaTHO UMMNpPErHnpaH
dabpuuHo. Cnepn kaTo ro MOHTUpaTe,
3arnageTe NoBbPXHOCTTA C LWIKYypKa Mo
rnocoka Ha AbpBecHaTa TekcTypa. MbpBo

51 noAroTBeTe, KaTo 3arnaaute ¢ dvHa
WKypKa Unn foMakunHcka rbba. Obepete
cTapaTesiHO npaxTa cbC cyxa kbpna. C
nomoLuTa Ha YeTka uam Kbpra HaHeceTe
TbHbK, paBeH C/I0M Macso 3a AbpBO
BEHANDLA. M3yakaiTe 15 MUHYTK, AoKaTo
nonue. C Mmeka kbpra obepeTe U3ULLHOTO
konuyectBo. OcTaBeTe NOBbPXHOCTTA

Aa nscbxHe. MoBTopeTe npoueaypaTta

TPW NbTU Npe3 UHTepBaa OT OKOJI0 eAnH
[leH, 3a la MoXe Mac/oTo Aa U3CbXHE.
Cnepn nbpBaTa o6paboTka, BHUMATENHO
nosmMpanTe NOBbPXHOCTTA C PMHA LWKypKa.
Cnepn kaTo CcTe NpuKI4YuIm ¢ obpaboTkaTta
M NOBBPXHOCTTA € Hamb/IHO U3CbXHana,
N3NbCKalTe C TBbpAa XapTus UKW KapTOH,
3a Ja npuaageTte rnagkocT. 3a Aa 3anasute
34paBaTa MOBbPXHOCT Ha MJioTa 3aAb/ro, s
obpaboTtearite ¢ Macno 3a abpso BEHANDLA
BeAHBX rOAMLLIHO UKW NpU Hyxaa. YacTuTe,
pasnosioXeHu A0 MUBKA WM KOT/IOH, ce
n3cylaeart necHo, 3aTtoBa TpsibBa Aa ce
obpaboTBaT C Macsno no-4yecrTo.

[OpackoTuHuTe n apebHnte gedektn ce
OTCTpaHsBaT C UHa WKypKa BbpXY Lnand
6nok. BuHaru cnegpalite AbpBecHaTta
CTPYKTypa. 3a eXeAHEBHO Mo4YncTBaHe
n3nonssaTe 06MKHOBEH NpenapaT 3a
M3MMBaAHE Ha YMHWM, CanyH Uau Boja. B
HWKaKBbB Clyyall He U3non3BanTe XMMUKanu.
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Ha gonHaTta 4acTt Ha nNa1oToBE, MOHTUpPaHU
Haa MUsANHA MalluHa, nepanHs unu dypHa,
TpsibBa Aa 6bae NoANOXeH N30NaLMOHEH
MaTepuan FIXA.

BHUMAHMUE!

MN3MMinTe M3NoN3BaHMUTE YETKU, @ Kbpnnute
HaKuCHeTe BbB BoAa. 3a Aa nlberHete
puCKa OT BHe3amnHo 3anafnBaHe, nocraBeTe
r'M B 3aneyaTtaH namk.



HRVATSKI

Radna je ploca izradena od punog drva

koje sadrzi 8-10% vlage. To je prosjecna
razina vlage radnih ploca koje se koriste u
okolinama normalne temperature i vlage.

S obzirom da je drvo Zivi materijal koji se
Siri i skuplja ovisno o razini vlage u okolini.
Drvene radne ploc¢e se mogu, u rijetkim
slucajevima, neznatno savinuti. To se obi¢no
moze sprjeciti ako se pridrzavate uputa za
montaZzu i odrzavanje u nastavku.

Prije montaze odloziti radnu plocu

u prostoriju s normalnom sobnom
temperaturom i relativnom vlagom. Ne
naslanjati radnu plocu na topli radijator i ne
polagati na hladni pod.

Radna ploca je u tvornici premazana
jednim slojem ulja za drvo. Nakon
montaze, izbrusite radnu plocu niz drvo.
Prvo pripremite radnu plocu tako da
ispolirate drvene povrsine finim brusnim
papirom ili Scotch-Brite™ spuzvom. Suhom
krpom obrisite svu prasinu od brusenja.
Upotrijebite kist ili krpu za nanosenje
tankog, ujednacenog sloja BEHANDLA

ulja za drvo. Povrsina upija ulje oko 15
minuta. ObriSite sav viSak ulja mekanom
krpom. Zatim ostavite povrsinu da se osusi.
Ponovite postupak tri puta, s jednim ili vise
dana izmedu svakog premazivanja kada ce
se ulje susiti. Nakon prvog premaza njezno
ispolirajte povrsinu finim brusnim papirom.
Kada se povrsina potpuno osusila nakon

tri premaza, ispolirajte radnu plocu grubim
papirom ili kartonom kako bi postala glatka.
Kako bi radna ploc¢a godinama zadrzala
svoju otpornu povrsinu, premazite je
BEHANDLA uljem za drvo jednom godisnje
ili po potrebi. Podrucja ploce oko sudopera
ili kuhalista je potrebno i ¢es¢e premazivati.

Ogrebotine i manje mrlje se mogu odstraniti
finim brusnim papirom na brusnom bloku.
Uvijek brusite niz drvo. Za svakodnevno
Cis¢enje koristite blagi deterdZent za pranje
suda, sapun ili vodu. Ne koristite kemikalije
za cCisc¢enje radne ploce.

Radne ploce postavljene iznad perilice
posuda, perilice rublja ili pe¢nice moraju s
donje strane biti zasticene FIXA izolacijom
otpornom na vlagu.
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VAZNO!

Operite koristene Cetke i namocite koriStene
krpe u vodu te ih stavite u zatvorenu vrecicu
kako bi sprijecili moguc¢nost samozapaljenja.



EAAHNIKA

O naykog gpyaciag gival KATAOKEUAGHEVOG
ano pacie EUAo, To onoio Exel
NEPIEKTIKOTNTA O€ uypaaia 8-10%.. AuTd
eival To 15aviko eninedo uypaaiag yia
ndykoug rnou Ba xpnaiyonoinbouv og XWPOoUG
ME kavovikn Beppokpacia kal eninedo
uypaaoiag. To EUAo eival éva Lwvtavo UAIKO
nou S1a0TEAAETAI KAl CUCTEAAETAl avaAoya
ME To eninedo uypaaiag oTov nepiBaiiovTa
Xwpo. 'ETal, ol EUAIVOI NAykol Pnopei, o€
Onavieg NEPINTWOEIG, VA unooTouv Kanoia
KUPTWON. AUTO Wnopei va ano®euydei
guvnBwe akoAouBwvTag TIC 0dnYieg OXETIKA
HE TNV €yKATACTACON Kal TN QGPovTida
napakaTw.

Mpiv and Tnv eykatacraon, anodnkeloTe ToV
ndyko €pyaciag o€ €va XWPOo PE KAVOVIKN
Beppokpaaia kail eninedo uypaaiag. Mnv
TonoBeTeiTE TOV NAyYKO dinAa o€ €va (eaTo
KaAopIQEp 1 o€ €va kpuo danedo.

O nAaykog €xel UNOCTEI NPOEPYACia oTo
€£pYOOTACIO KABWG JIABETEI UIa OTPWON

ano Aadi nepinoinong EUAou. Meta ano

TNV £YKATACTACN, TPIWTE TOV NAYKO
akoAouBwvTag TNV KaTeubuvon TNG UPNG
Tou. MPOETOINAOTE TOV NAYKO AglaivovTag
TIg EUAIVEC EMNIPAVEIEG TOU UE YUAAOXAPTO

r éva Scotch-Brite™. ZkounioTe TN okovn
TOU HE €va OTEYVO navi. XpnoigonoinoTe
Mia BoupToa ) éva navi yia va anA\woeTe
dia AEnTr, odoIOPOP®N OTPWON anod To Aadi
nepinoinong EUAou BEHANDLA. AgproTe

To AGdI va anoppo®nBei yia 15 Aenta.

Me €va paAako navi kabapiote To AAdI

nou nepIooevel. AQROTE TNV ENIPAVEIA Va
oTeyvwoel. EnavaAdBete autn T diadikacia
3 (POPEC aPrvovTag Pia HEpa WETA ano
KaBe enioTpwon Pe To AAdI NePINOINONG.
FuaAioTe eAa@pa TNV NpWTN OTPWON HE
€va yuahdxapTto. ApoU enavaAdafeTte autn
Tn diadikaacia 3 PopEG Kal To Aadi xel
OTEYVWOEl EVTEAMG, YUAAIOTE TOV NAyKo
XPNOILOMOI®VTAG £va XOVTPO XapTovi

yia Agio anoTéAeopa. MNa va BeBaiwBeite
OTI 0 Naykog Ba diaTnpnaosl auTn TNV
avBEeKTIKN TOU €MIPAVEIA YIa NOAAG Xpovia,
nepinoinBeite Tov pe Aadi EuAou BEHANDLA
Hia @Opa To XpOvo ) 6rnoTe To Xpelalerai.
MepinoinBeite 1d1aiTEpa KAl cuxvoTepa Ta
onueia ekeiva Tou NAykou Nou PMopei va To
€XOUV NEPICCOTEPO avaykn, onwg yupw ano
To vepoxUTn Kal TNV €oTia.
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MnopeiTe va nepinoinBeiTe TIG eKdOPEG Kal

Ta PIKPA onuadia pge JaAako yualoxapTo.
MNavra va TpiBeTe Npog TNV katelBuvon

TNG UPNG Tou naykou. a To Kabnuepivo
kaBdapiopa, XpnoiponoIinaTe €va anio
kaBapioTiko, aanolvi i vepd. MoTE pn
XPNOILOMOIEITE XNMIKA Yia va KabapioeTe Tov
nayko.

‘'OTav TonoBeTeiTAl £vag NAyKog NAvw ano
€va NAUVTAPIO MIATWV 1 GoUPVO MNPEMEI
OTO Onpeio enagng va TonoBeTeiTal €va
NPOCTATEUTIKO naykou FIXA.

ZHMANTIKO!

MAUVTE TIG XpNOIPONoINUEVEG BoUPTOEG Kal
Bp&ETe Ta XpnoiPonoinuEva navia Pe vepo.
‘EneiTa, KA€ioTe Ta o€ YIa oQpayiopévn
oakoUAa yla va eAaxIoTomnoINOETE TOV
KivOuvo autavapAegnc.



PYCCKWN

CronewHunua n3roToBeHa U3 Maccmaa
Aepesa ¢ BnarocogepxaHunem 8-10

%, 4TO ABNSEeTCa AONYCTUMbIM ANS
noMeLLeHNn C HopManbHOW TeMnepaTypon
N BNAXHOCTbIO. Tak Kak CTofewHunua
npovsBefeHa U3 HaTypasbHOro matepuana,
OHa “AbIWnT” N N3-3a U3MEHEHUS YPOBHS
BI@XXKHOCTU MOXET B PeAKUX Ciy4dasx
HeMHoro aedopmMmpoBaTbcs. OgHako, 370
MOXHO NpefoTBpaTUTb, €CNU CnefoBaTh
NpUBEAEHHbIM HMXE MHCTPYKLMAM NO
YyCTaHOBKE 1 yxoay.

[0 yCTaHOBKW XpaHUTe CTONeLWHULY B
NOMELLEHNM C HOpPMasibHOW TeMnepaTypon
M YPOBHEM BJI@XXHOCTWU. He cTaBbTe
CTONIELHMLY PSAOM C paanaTopamMu u He
KNnaguTe ee Ha XONOAHbIV Nos.

Ha npousBoacTBe cTonewHunua 6bina
nokpbITa Macsiom ansa obpaboTkm aepesa.
Mocne ycTaHOBKW OLUKYpbTE NOBEPXHOCTb
Mo Hanpas/IeHUIO BOSTIOKOH AepeBa.
MoaroToBbTEe CTOMELWHULY, OTNONMPOBaB
NOBEPXHOCTb MESIKO3EPHUCTOM HaXAauyHoM
6ymaron unu Scotch-Brite™. Cyxoti
TKaHbl CMaxHUTe obpa3zoBaBLLytOCS

Nbifb. MCNONb3yHTE KUCTb UM NIOCKYT
TKaHW Ans HaHeceHuna macna BEXAHOJIA
TOHKMM paBHOMEpHbIM cnoeM. Mogoxante
npuMepHo 15 MUHYT, 4TO6bI Macno
BMUTaNOCb B MOBEPXHOCTb AepeBa.

3aTeM ocTaBbTe MOBEPXHOCTb COXHYTb.
MoBTopuTe 06paboTky Tpu pasa. MNocne
nepBoro HaHeceHus cnerka obpaboTanTe
NOBEPXHOCTb MENIKO3EPHUCTOM HaXXxAauyHoMn
6ymaron.Koraa noBepxXHOCTb MOSTHOCTbIO
BbICOXHET nocsie TPeTbero HaHeceHus Macna,
obpaboTaiTe ee WwepoxoBaTon bymarom
WM KapTOHOM, YTOBbl MpuAaTh rNagKoCTb.
YT06bI CTONELWHMLA NPOCyXuna Aonbluie,
obpabaTbiBaiTe ee macnom BEXAHANA,
no KpawmHewn mMepe, OAWH pas B ro4 WUiau no
HeobxoaMMOCTU. MNOBEPXHOCTb CTOMELLHULbI
pSAOM C paKOBUHOW MW NAUTON UMeeT
CBOICTBO 6bICTPO BbICbIXaTb, MO3TOMY eé
cnepyet obpabaTbiBaTh yalle.

LlapanuHbl n Hebonbluve NoBpexXaeHNs
MOXHO yAanuTb C MOMOLLbLO LWANGDOBaNbHOM
WKYpPKK Ha wnndoBanbHOM 6pycke.
O6pabaTbiBaiiTe No HamnpaBieHUIO

BOJIOKOH AepeBa. [N1s eXeaHEeBHOro yxoaa
Ncnosb3yiTe 06blYHOE MOtoLLEe CPEACTBO,
MbIIO UK BoAy. He npuMeHsiviTe XuMukaTbl.
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CTOnewWwHnLbl, YCTaHOB/IEHHbIE Haj,
CTUpanbHOW, MOCYZOMOEYHOM MaLUNHOWM
WU [yXOBKOW, HEO6XOAMMO 3aLlUNTUTL
OT BO34ENCTBMS Briarn C NoMoLLbLo
anddysnoHHoro 6apbepa ®UKCA.

BHUMAHME!

YT06bl NPefoTBpaTUTL PUCK
caMoBOCM/IaMeHeHM s, TIaTeNbHO NPoMoTe
KWUCTU U 3aMOYUTE UCMOSIb30BaHHbIE JTOCKYThI
TKaHW B BOAE M MONOXWTE UX B FrEPMETUYHO
3aKpbITblil NaKerT.



SRPSKI

Radna ploca je od punog drveta koje

sadrzi 8-10% vlage. To je odgovarajuci
sadrzaj vlage za radne ploCe u prostorijama
s normalnom temperaturom i nivoom
vlaznosti. Bududi da je drvo materijal koji

se Siri i skuplja u skladu s nivoom vlaznosti

, u retkim slucajevima se mogu neznatno
iskriviti. Ovo uglavnom mozete izbeci sledeci
uputstva za postavljanje i odrzavanje.

Pre ugradnje, ostavite radnu ploc¢u u na
sobnoj temperaturi u prostoriji normalne
vlaznosti. Radnu plo¢u ne naslanjajte na
radijator niti je ostavljajte na hladnom podu.

Radna ploca je u fabrici obradena jednim
premazom ulja za negu drveta. Nakon
postavljanja, izSmirglajte radnu plocu

u skladu s teksturom. Pripremite radnu
plocu tako sto cete ispolirati drvenu
povrsinu finim Smirglom ili sunderom.
Suvom krpom obriSite svu prasinu. Krpom
ili Cetkom nanesite ravnomerni tanki sloj
ulja BEHANDLA. Sacekajte 15 minuta da
ulje prodre u drvo. Mekom krpom obrsite
preostalo ulje. Ostavite da se osusi.
Ponovite postupak tri puta s razmakom od
jedan dan da se ulje osusi. Nakon nanosenja
ulja, blago finim $Smirglom izSmirglajte
povrsinu. Kada se povrsina potpuno osusi
i nakon treceg premazivanja, istrljajte je
grubljim papirom ili kartonom da bude
glatka. Da bi radna povrsina bila izdrzljiva
dugi niz godina, jednom godisnje ili viSe po
potrebi, premazujte je uljem BEHANDLA.
Delove gde radna povrSina moze da se
presusi, npr. oko sudopere ili grejne ploce
premazujte i ¢esce.

Ogrebotine i sitnija oSte¢enja mozete
izSmirglati. Uvek Smirglajte u skladu s
teksturom. Svakodnevno odrzavajte radnu
povrsinu sredstvom za pranje, sapunom ili
vodom. Nemojte koristiti hemijske proizvode
da ocistite radnu plocu.

Radnu plocu koja je postavljena iznad
sudopere, masine za pranje posuda ili rerne

BITNO!

Upotrebljene Cetke operite vodom a krpe
potopite u vodu i ostavite u zatvorenoj
vrecici da predupredite spontano
sagorevanje.
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SLOVENSCINA

Delovna plosca je iz masivnega lesa, ki
vsebuje 8-10% vlage. To je primerna
vsebnost vlage za delovne plosce, ki se
uporabljajo pri normalnih temperaturah in
vlagi. Ker je les ziv material, ki se razteza in
kréi gede na stopnjo vlage v zraku, se lahko
lesene povrsine, sicer v redkih primerih,
neznatno upognejo. Temu se lahko izognete,
da upostevate navodila za montazo in
vzdrzevanje.

Pred montazo naj bo pult shranjen v
prostoru z normalno temperaturo in
vlaznostjo. Pult naj ne bo naslonjen na vro¢
radiator, niti naj ne lezi na hladnih tleh.

Delovno plosco v tovarni premazejo z enim
slojem zascitnega olja za les. Po montazi
zbrusite delovno plosc¢o glede na njeno
teksturo. Najprej pripravite delovno plosco
tako, da leseno povrsino zbrusite s finim
brusnim papirjem ali z grobo stranjo gobice.
Prah od brusenja obrisite s suho krpo. S
Scetko ali krpo enakomerno in na tanko
nanesite zascitno olje za les BEHANDLA.
Pustite 15 minut, da se olje vpije. Z mehko
krpo obrisite morebitne kapljice olja.
Pustite, da se povrsina posusi. Postopek
ponovite trikrat, po vsaki ponovitvi pa
pocakajte 24 ur, da se olje posusi. Po prvem
nanosu povrsino na rahlo zbrusite s finim
brusnim papirjem. Ko se povrsina po treh
nanosih popolnoma posusi, jo zbrusite z
grobim brusnim papirjem ali s kartonom,

da postane gladka. Da bi delovna povrsina
zdrzala dolgo casa, jo enkrat letno oziroma
po potrebi premazite z zascitnim oljem za
les BEHANDLA. Mesta, na katerih se delovna
plosca lahko izsusi, kot na primer okoli
pomivalnega korita in kuhalnika, je potrebno
premazati pogosteje.

Praske in manjse poskodbe se da odstraniti
s finim brusnim papirjem. Vedno brusite
glede na teksturo delovne plosce. Za dnevno
CisCenje uporabljajte obiCajen detergent za
pomivanje posode, milo ali vodo. Za cis¢enje
nikoli ne uporabljajte kemikalij.

Delovne plosce, ki so zmontirane nad
pomivalnim strojem, pralnim strojem
ali pecico, morajo biti na spodnji strani
zascitene z izolirno folijo FIXA.
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POMEMBNO!

Operite uporabljene Sc¢etke in namocite
uporabljene krpe ter jih pustite v zaprti
vrecki, da preprecite moznost samovziga.



TURKCE

Tezgah %8-10 nem igerigine sahip masif
ahsaptan yapiimistir. Bu, normal sicaklk

ve nem seviyeleri ile kullanilacak tezgahlar
icin dogru oranda bir nem igerigidir. Ahsap
yasayan bir malzeme oldugundan, cevredeki
nem dizeyine gore daralir ve genisler.
Ahsap tezgahlar nadir olarak, yaylanabilirler.
Bu, genellikle kurulum ve bakim igin asagida
verilen talimatlari izleyerek 6nlenebilir.

Monte etmeden 6nce tezgahi, normal

oda sicakligina ve nem dlzeyine sahip

bir odada muhafaza ediniz. Tezgahi sicak
radyator karsisina veya soguk zemin Uzerine
yerlestirmeyiniz.

Tezgaha Uretim asamasinda bir kat ahsap
uygulama yadi uygulanmistir. Tezgahi
monte ettikten sonra, ahsabin damarlari
yéniinde zimparalayiniz. ilk olarak ince bir
zimpara kagidi veya Scotch-Brite™ ile ahsap
ylizeyi zimparalayarak tezgahi hazirlayiniz.
Zimpara tozlarini kuru bir bezle siliniz. Bir
firca veya bez yardimi ile BEHANDLA ahsap
uygulama yagini ince ve dlizgin bir tabaka
halinde slriintiz. Ahsabin yagi gekmesi igin
15 dakika bekleyiniz. Yizeyde kalan fazla
yadl, yumusak bir bez yardimi ile silerek
aliniz. Ylizeyin kurumasini bekleyiniz. Bu
uygulamayi g kez tekrar ediniz ve bir glin
bekletiniz veya her uygulamadan sonra
kurumasini bekleyiniz. ince digli bir zmpara
kagidi kullanarak ilk uygulamadan sonra
ylzeyi hafifce diizeltiniz. Ug uygulamayi da
bitirip ylzey iyice kuruduktan sonra dlizgin
bir ylizey elde etmek igin kalin kadit veya
karton kullanarak tezgahi siliniz. Tezgahin
ylzey dayanikhihdini yillar sonra bile
kaybetmemesi icin yilda bir kez BEHANDLA
ahsap uygulama yadi uygulanmalidir. Ocak
ve lavabo yani gibi tezgahin kurumasina
sebep olabilecek ortamlarda yag daha sik
uygulanmalidir.

Cizikler ve kligtik kusurlar bir zimpara

blogu Uzerinde ince bir zimpara kagidi ile
yok edilebilir. Her zaman ahsabin damarlari
yoniinde zimparalayiniz. Gunlik temizlik igin
siradan bir bulasik deterjani, sabun ya da su
kullaniniz. Tezgahi temizlemek igin kesinlikle
kimyasal maddeler kullanmayiniz.

Camasir, bulasik makinesi veya firin Gzerine
monte edilen tezgahlar, alt kissmda FIXA
diflizyon bariyeri ile korunmalidir.
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ONEMLI!

Kullaniimis firgalar yikayiniz ve kullaniimig
bezleri ise su ile islatiniz ardindan
kendiliginden tutusma ve yanma tehlikesini
ortadan kaldirmak icin agzi sikica
kapatilabilen bir torbaya yerlestiriniz.
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BAHASA INDONESIA

Muka kerja ini terbuat dari kayu padu
dengan kadar air 8-10%, merupakan
kadar air yang tepat untuk muka kerja
digunakan pada lingkungan dengan suhu
dan kelembaban biasa. Karena muka

kerja ini merupakan produk alami, ia

akan mengembang dan mengecil sedikit
mengikuti kadar kelembaban di sekitarnya.
Namun, ini biasanya dapat dinetralisir jika
Anda mengikuti petunjuk pemasangan dan
perawatan berikut.

Simpan meja dapur pada suhu ruangan
biasa dan kelembaban normal. Jangan
tempatkan meja dapur berdekatan dengan
radiator panas atau meletakkannya di atas
lantai dingin.

Muka kerja ini telah dirawat dengan lapisan
minyak perawat kayu di pabrik. Setelah
pemasangan, amplas ringan permukaan
dengan kertas pasir halus mengikuti serat
kayu. Siapkan dahulu meja kerja dengan
memoles permukaan kayu dengan kertas
pasir halus atau Scotch-Brite™. Lap

bersih semua serbuk gergaji dengan kain
kering. Gunakan kuas dan kain kering
untuk merapkan minyak perawatan kayu
BEHANDLA secara tipis dan rata. Biarkan
minyak menyerap sekitar 15 menit.
Gunakan kain lembut untuk mengelap
minyak yang tersisa. Biarkan permukaan
mengering. Ulangi perawatan ini tiga kali,
biarkan sehari untuk mengering di antara
perawatan. Poles ringan permukaan setelah
perawatan pertama dengan kertas pasir
hals. Ketika permukaan telah mengering
setelah perawatan ketiga kali, poleskan
muka kerja dengan kertas kasar atau
kardus untuk mendapatkan permukaan
yang rata. Agar muka kerja tahan pakai
selama bertahun-tahun, rawatlah dengan
minyak perawatan kayu BEHANDLA setahun
sekali jika perlu. Daerah dimana muka kerja
mudah basah, seperti sekitar bak cuci atau
kompor, sebaiknya lebih sering dirawat.

Goresan dan dampak yang kecil dapat
dihilangkan dengan kertas pasir halus pada
blok pengamplasan. Selalu ikuti serat. Untuk
pembersihan harian, menggunakan deterjen
pembersih biasa, sabun atau air. Jangan
gunakan bahan kimia untuk membersihkan
meja kerja.
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Muka kerja yang dipasang untuk mesin
cuci piring, mesin cuci atau oven bagian
bawahnya harus dilindungi dengan FIXA
penghalang kelembaban.

PENTING!

Cuci kuas dan rendam kain yang digunakan
ke dalam air dan buang ke dalam tong
sampah yang tahan api untuk mencegah
terjadinya resiko pembakaran spontan.



BAHASA MALAYSIA

Bahagian atas kerja diperbuat daripada
kayu padu, yang mengandungi kelembapan
8-10%. Ini adalah kandungan kelembapan
yang tepat untuk bahagian atas kerja
yang akan digunakan untuk suhu dan
kelembapan yang normal. Disebabkan
kayu adalah bahan alam semula jadi yang
mengembang dan mengecut bergantung
kepada tahap kelembapan, kayu bahagian
atas kerja mungkin akan melengkung. Ini
boleh dielakkan dengan mengikuti arahan
pemasangan dan penjagaan dibawah.

Sebelum pemasangan, simpan permukaan
atas kerja di dalam bilik dengan suhu

dan kelembapan yang normal. Jangan
tempatkan permukaan atas kerja
tersandar pada radiator yang panas, atau
baringkannya di atas lantai yang sejuk.

Bahagian atas kerja telah dirawat di kilang
dengan selapis salutan minyak rawatan
kayu. Selepas pemasangan, empelas
mengikut alur kayu. Sediakan bahagian
atas kerja dengan menggilap permukaan
kayu dengan kertas pasir halus atau
Scotch-Brite™. Bersihkan habuk kayu
dengan kain kering. Gunakan berus atau
kain untuk menyapu minyak rawatan

kayu BEHANDLA ke lapisan yang nipis

dan rata. Biarkan minyak meresap ke
dalam kayu selama 15 minit. Gunakan

kain yang lembut untuk mengelap minyak
yang berlebihan. Biarkan permukaan
kering. Ulang rawatan ini sebanyak tiga

kali dengan jarak lebih kurang sehari di
antara setiap rawatan bagi memastikan
minyak kering. Gilap permukaan secara
ringan dengan lembut selepas rawatan
pertama menggunakan kertas pasir. Apabila
keseluruhan permukaan kering, kilatkan
dengan kertas kasar atau kadbod untuk
mendapatkan permukaan yang licin. Untuk
memastikan bahagian atas kerja kekal
dengan permukaan yang tahan lasak, rawat
dengan minyak rawatan kayu BEHANDLA
sekali setahun atau apabila perlu. Rawatan
perlu dilakukan lebih kerap di bahagian atas
kerja yang mungkin lebih kering seperti di
sekitar sink dan hob.
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Kesan calar dan kerosakan kecil boleh
dirawat menggunakan kertas pasir halus
dengan blok empelas. Sentiasa empelas
mengikut alur permukaan bahagian atas
kerja. Untuk pembersihan harian, gunakan
pencuci biasa, sabun atau air. Jangan
gunakan bahan kimia untuk membersihkan
bahagian atas kerja.

Bahagian atas kerja yang dipasang di atas
mesin basuh pinggan mangkuk, mesin
basuh atau ketuhar mesti dilindungi di
bahagian bawahnya dengan penghalang
serapan FIXA.

PENTING!

Cuci berus dan rendam kain yang telah
digunakan dan letakkannya di dalam beg
yang kedap untuk mengelakkan risiko
pembakaran spontan.
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